
Pulseira Inteligente
Redmi Smart Band Pro

Manual do usuárioManual do usuário

Pulseira InteligentePulseira InteligentePulseira InteligentePulseira Inteligente
Redmi Smart Band Pro

Pulseira InteligentePulseira Inteligente
Redmi Smart Band Pro

Pulseira Inteligente
Redmi Smart Band ProRedmi Smart Band Pro

Manual do usuárioManual do usuárioManual do usuário

Pulseira InteligentePulseira Inteligente
Redmi Smart Band ProRedmi Smart Band ProRedmi Smart Band Pro



Sumário

01

01. Visão geral do produto
02. Carregando a pulseira
03. Conectando a pulseira
04. Usando a pulseira
05. Posicionando a pulseira
06. Ajustando e montando / desmontando a pulseira
07. Precauções de segurança
08. Segurança da bateria
09. Especificações técnicas
10. Descarte ecológico
11. Canais de atendimento

03
03
04
06
06
07
08
09
10
11
12



02

Obrigado por escolher a Xiaomi.
Trabalhamos com inovação para tornar a
tecnologia acessível a todos.

     Leia cuidadosamente este manual antes
do primeiro uso e guarde para referências
futuras.

Pulseira Inteligente Redmi Smart Band Pro
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01. Visão geral do produto

1 – Tela
2 – Botão de remoção rápida da pulseira
3 – Monitor de frequência cardíaca
4 – Pontos de contato
5 – Conector USB
6 – Conector de carregamento

Nota: As ilustrações do produto, os acessórios e a 
interface deste manual são apenas para referência. 
O produto real e suas respectivas funções podem 
variar de acordo com os aprimoramentos realizados 
no produto.

02. Carregando a pulseira

Carregue a pulseira antes de usá-la pela primeira 
vez. Durante o carregamento, a pulseira ligará 
automaticamente.

• Mantenha o conector de carregamento próximo 
dos pontos de contato localizados na parte traseira 

5 – Conector USB5 – Conector USB
6 – Conector de carregamento6 – Conector de carregamento

3 – Monitor de frequência cardíaca3 – Monitor de frequência cardíaca
4 – Pontos de contato4 – Pontos de contato
3 – Monitor de frequência cardíaca3 – Monitor de frequência cardíaca
4 – Pontos de contato4 – Pontos de contato

2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira
3 – Monitor de frequência cardíaca3 – Monitor de frequência cardíaca
2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira
3 – Monitor de frequência cardíaca3 – Monitor de frequência cardíaca
2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira
3 – Monitor de frequência cardíaca3 – Monitor de frequência cardíaca
2 – Botão de remoção rápida da pulseira2 – Botão de remoção rápida da pulseira
3 – Monitor de frequência cardíaca3 – Monitor de frequência cardíaca

As ilustrações do produto, os acessórios e a As ilustrações do produto, os acessórios e a 
interface deste manual são apenas para referência. interface deste manual são apenas para referência. interface deste manual são apenas para referência. 
O produto real e suas respectivas funções podem O produto real e suas respectivas funções podem O produto real e suas respectivas funções podem 
variar de acordo com os aprimoramentos realizados 
O produto real e suas respectivas funções podem 
variar de acordo com os aprimoramentos realizados 
O produto real e suas respectivas funções podem 
variar de acordo com os aprimoramentos realizados 

interface deste manual são apenas para referência. 
O produto real e suas respectivas funções podem 
variar de acordo com os aprimoramentos realizados 

interface deste manual são apenas para referência. 
O produto real e suas respectivas funções podem 

As ilustrações do produto, os acessórios e a 
interface deste manual são apenas para referência. 

As ilustrações do produto, os acessórios e a As ilustrações do produto, os acessórios e a 

3 – Monitor de frequência cardíaca3 – Monitor de frequência cardíaca

6 – Conector de carregamento6 – Conector de carregamento6 – Conector de carregamento6 – Conector de carregamento6 – Conector de carregamento6 – Conector de carregamento

As ilustrações do produto, os acessórios e a 
interface deste manual são apenas para referência. 
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da pulseira. Em seguida, o conector de 
carregamento se fixará magneticamente aos 
pontos de contato da pulseira. 
• Ligue o conector USB do cabo de carregamento a 
um adaptador padrão de um fabricante qualificado 
e conecte a uma tensão de saída de 5 V ou mais.
• A tela se acenderá e mostrará o ícone de 
carregamento.

Notas:
• Se não for utilizar a pulseira inteligente por 
um longo período, a bateria se descarregará.  
Carregue a pulseira durante um minuto. Em 
seguida, o ícone de carregamento será exibido.
• Limpe os pontos de contato da pulseira antes 
de carregar, evitando a presença de suor ou 
umidade residual.

03. Conectando a pulseira

Baixe e instale o aplicativo Mi Fitness para gerenciar 
melhor a sua pulseira e faça o login com a sua conta 
Mi para obter mais serviços.

Ligue a pulseira e use o seu smartphone e escaneie 
o QR Code para baixar e instalar o Mi Fitness ou 
acesse a sua loja de aplicativos. Se preferir, 
escaneie o QR code abaixo: 

• Limpe os pontos de contato da pulseira antes 
de carregar, evitando a presença de suor ou 

seguida, o ícone de carregamento será exibido.
• Limpe os pontos de contato da pulseira antes 
seguida, o ícone de carregamento será exibido.
• Limpe os pontos de contato da pulseira antes 

Carregue a pulseira durante um minuto. Em 
seguida, o ícone de carregamento será exibido.
Carregue a pulseira durante um minuto. Em 
seguida, o ícone de carregamento será exibido.
Carregue a pulseira durante um minuto. Em 
seguida, o ícone de carregamento será exibido.

um longo período, a bateria se descarregará.  
Carregue a pulseira durante um minuto. Em Carregue a pulseira durante um minuto. Em Carregue a pulseira durante um minuto. Em 
seguida, o ícone de carregamento será exibido.seguida, o ícone de carregamento será exibido.
• Limpe os pontos de contato da pulseira antes 
seguida, o ícone de carregamento será exibido.
• Limpe os pontos de contato da pulseira antes • Limpe os pontos de contato da pulseira antes 
de carregar, evitando a presença de suor ou de carregar, evitando a presença de suor ou 
umidade residual.

seguida, o ícone de carregamento será exibido.
• Limpe os pontos de contato da pulseira antes 
de carregar, evitando a presença de suor ou de carregar, evitando a presença de suor ou de carregar, evitando a presença de suor ou 
umidade residual.
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Ligue a pulseira e use o seu smartphone e escaneie 
o QR Code para baixar e instalar o Mi Fitness ou 
acesse a sua loja de aplicativos. Se preferir, 
escaneie o QR code abaixo: 

Nota: A versão do app pode ter sido 
atualizada. Siga as instruções com base na 
versão mais atual disponível.

• Abra o aplicativo Mi Fitness e faça o login com 
a sua conta Mi. Selecione a pulseira para 
adicioná-la e siga as instruções de pareamento 
com o seu smartphone.

Notas:
• Garanta que o Bluetooth esteja habilitado e que 
a pulseira esteja conectada ao seu smartphone;
• Durante o pareamento, garanta que o mesmo 
código de pareamento seja exibido nos dois 
dispositivos;
• Se o código de pareamento aparecer na 
pulseira, mas não no smartphone, verifique as 
notificações do seu smartphone para localizar 
a solicitação de pareamento.

atualizada. Siga as instruções com base na 
versão mais atual disponível.

A versão do app pode ter sido 
atualizada. Siga as instruções com base na 

A versão do app pode ter sido A versão do app pode ter sido A versão do app pode ter sido A versão do app pode ter sido 
atualizada. Siga as instruções com base na atualizada. Siga as instruções com base na atualizada. Siga as instruções com base na 

• Abra o aplicativo Mi Fitness e faça o login com 
a sua conta Mi. Selecione a pulseira para a sua conta Mi. Selecione a pulseira para 
adicioná-la e siga as instruções de pareamento 
a sua conta Mi. Selecione a pulseira para 
adicioná-la e siga as instruções de pareamento adicioná-la e siga as instruções de pareamento adicioná-la e siga as instruções de pareamento adicioná-la e siga as instruções de pareamento adicioná-la e siga as instruções de pareamento 
com o seu smartphone.
adicioná-la e siga as instruções de pareamento 
com o seu smartphone.

a sua conta Mi. Selecione a pulseira para 
adicioná-la e siga as instruções de pareamento 
a sua conta Mi. Selecione a pulseira para 
adicioná-la e siga as instruções de pareamento 

• Abra o aplicativo Mi Fitness e faça o login com 
a sua conta Mi. Selecione a pulseira para 
• Abra o aplicativo Mi Fitness e faça o login com 

A versão do app pode ter sido 
atualizada. Siga as instruções com base na 
versão mais atual disponível.versão mais atual disponível.

• Abra o aplicativo Mi Fitness e faça o login com 

versão mais atual disponível.

• Abra o aplicativo Mi Fitness e faça o login com • Abra o aplicativo Mi Fitness e faça o login com 
a sua conta Mi. Selecione a pulseira para 
adicioná-la e siga as instruções de pareamento 



06

04. Usando a pulseira 

Pressione e segure, toque e deslize a tela para 
completar diferentes funções. 

05. Posicionando a pulseira

Para o uso diário confortável, ajuste a pulseira a 
uma distância de um dedo do osso do seu pulso. 
Ajuste-a de acordo com a circunferência do seu 
pulso para garantir a medição de frequência 
cardíaca e monitoramento dos dados.

Nota: usar a pulseira muito frouxa no pulso, 
pode impactar a precisão do monitoramento 
dos dados e do sensor de frequência cardíaca.

Pressione e segure a tela
por 3 segundos

Altere a watchface quando
estiver navegando na tela inicial

Toque na tela Para visualizar a tela quando a mesma
estiver o� ou para confirmar alguma
operação

Deslize para cima Entrar na função desejada da tela inicial

Deslize para baixo Abrir o painel de notificação na tela inicial

Deslize para a esquerda
/ direita Alternar widget na tela inicial

Deslize para a direita Para voltarDeslize para a direitaDeslize para a direita

Deslize para a esquerdaDeslize para a esquerdaDeslize para a esquerdaDeslize para a esquerdaDeslize para a esquerdaDeslize para a esquerda

Abrir o painel de notificação na tela inicialAbrir o painel de notificação na tela inicialAbrir o painel de notificação na tela inicialAbrir o painel de notificação na tela inicial

Alternar widget na tela inicialAlternar widget na tela inicialAlternar widget na tela inicialAlternar widget na tela inicialAlternar widget na tela inicialAlternar widget na tela inicial

05. Posicionando a pulseira05. Posicionando a pulseira

Para o uso diário confortável, ajuste a pulseira a Para o uso diário confortável, ajuste a pulseira a Para o uso diário confortável, ajuste a pulseira a Para o uso diário confortável, ajuste a pulseira a 

05. Posicionando a pulseira05. Posicionando a pulseira05. Posicionando a pulseira

Alternar widget na tela inicialAlternar widget na tela inicial

Para voltarPara voltarPara voltarPara voltarDeslize para a direitaDeslize para a direita

05. Posicionando a pulseira
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06. Ajustando e montando/desmontando
      a pulseira

Ajustando a pulseira
Para garantir a pulseira para que a mesma fique 
fixa em seu pulso. Nem muito apertada, nem muito 
frouxa. 

Montando/desmontando a pulseira
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
fivela da pulseira para removê-la;
• Insira o botão de liberação da pulseira até ouvir 
um clique. Pronto, a pulseira já está montada. Puxe 
gentilmente para garantir que a mesma esteja bem 
fixada.

Para garantir a pulseira para que a mesma fique 
fixa em seu pulso. Nem muito apertada, nem muito 

Ajustando a pulseira
Para garantir a pulseira para que a mesma fique 
Ajustando a pulseiraAjustando a pulseira
Para garantir a pulseira para que a mesma fique Para garantir a pulseira para que a mesma fique Para garantir a pulseira para que a mesma fique 
fixa em seu pulso. Nem muito apertada, nem muito 

Montando/desmontando a pulseiraMontando/desmontando a pulseira
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
Montando/desmontando a pulseira
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da • Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
fivela da pulseira para removê-la;
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
fivela da pulseira para removê-la;
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
fivela da pulseira para removê-la;fivela da pulseira para removê-la;
• Insira o botão de liberação da pulseira até ouvir 
fivela da pulseira para removê-la;
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
fivela da pulseira para removê-la;

Montando/desmontando a pulseira
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
Montando/desmontando a pulseira
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
Montando/desmontando a pulseira

Para garantir a pulseira para que a mesma fique 
fixa em seu pulso. Nem muito apertada, nem muito fixa em seu pulso. Nem muito apertada, nem muito fixa em seu pulso. Nem muito apertada, nem muito 

Montando/desmontando a pulseira
• Pressione e segure o botão de liberação rápida da 
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07. Precauções de segurança

• Quando estiver usando a pulseira para medir a 
frequência cardíaca, mantenha o pulso inerte.
• A pulseira possui resistência à água de 5 ATM (Até 
50 metros de profundidade). O uso prolongado do 
produto em banhos com temperatura acima de 45 
graus não é recomendado e não deve ser utilizado 
em sauna pois o vapor pode danificar o produto.
• Não é recomendado o uso prolongado em água 
do mar, pois pode comprometer a vida útil do 
produto. Caso tenha o contato com a água do mar, 
recomenda-se lavar com água limpa e secar 
imediatamente.
•  A tela da pulseira não suporta operações 
subaquáticas. Sempre que a pulseira entrar em 
contato com a água, use um pano macio para limpar 
o excesso de água da superfície antes de utilizar. Pare 
de usar a pulseira se a área de contato com a pele 
apresentar vermelhidão ou inchaço. Devido ao atrito, 
usar a pulseira por muito tempo durante exercícios 
de alta intensidade, pode irritar a pele. Se este for o 
problema, pare de usar a pulseira. 
• Use o cabo de carregamento incluso na caixa para 
carregar a pulseira. Use apenas adaptadores 
fornecidos por fabricantes qualificados.
• Mantenha o adaptador de energia e o cabo de 
carregamento sempre secos. Não os toque com as 
mãos molhadas. Nunca exponha o adaptador de 
alimentação, o cabo de carregamento e a pulseira à 
chuva e não os mergulhe em líquidos.
• A temperatura de operação da pulseira é de -10°C 

a 45°C, e a temperatura de armazenamento é de 
-30°C a 70°C. Se a temperatura ambiente for muito 
alta ou extremamente baixa, a pulseira pode 
apresentar mal funcionamento.
• Esta pulseira é equipada com uma bateria 
embutida que não pode ser removida. Não 
desmonte a pulseira. Não exponha baterias á luz 
solar, fogo ou ambientes onde a temperatura é de 
calor extremo. 
• Não desmonte, bata ou esmague a bateria. Pare 
de usá-la imediatamente, se houver algum inchaço 
ou vazamento de líquido.
• Não jogue a sua pulseira e a bateria ao fogo, evite 
explosões.
• Esta pulseira não é um dispositivo médico, 
quaisquer dados ou informações fornecidas pela 
pulseira não devem ser usadas como base para 
diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.
• A pulseira e seus acessórios podem contem peças 
pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 
crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora 
do alcance delas. 
• Esta pulseira não é um brinquedo e só deve ser 
usado por crianças sob a supervisão de um adulto.

•  A tela da pulseira não suporta operações 
subaquáticas. Sempre que a pulseira entrar em 

imediatamente.
•  A tela da pulseira não suporta operações 
imediatamente.
recomenda-se lavar com água limpa e secar recomenda-se lavar com água limpa e secar 
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apresentar vermelhidão ou inchaço. Devido ao atrito, 
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•  A tela da pulseira não suporta operações 
subaquáticas. Sempre que a pulseira entrar em subaquáticas. Sempre que a pulseira entrar em 
contato com a água, use um pano macio para limpar 
o excesso de água da superfície antes de utilizar. Pare 

subaquáticas. Sempre que a pulseira entrar em 
contato com a água, use um pano macio para limpar 
o excesso de água da superfície antes de utilizar. Pare o excesso de água da superfície antes de utilizar. Pare 
de usar a pulseira se a área de contato com a pele 
apresentar vermelhidão ou inchaço. Devido ao atrito, 



• Quando estiver usando a pulseira para medir a 
frequência cardíaca, mantenha o pulso inerte.
• A pulseira possui resistência à água de 5 ATM (Até 
50 metros de profundidade). O uso prolongado do 
produto em banhos com temperatura acima de 45 
graus não é recomendado e não deve ser utilizado 
em sauna pois o vapor pode danificar o produto.
• Não é recomendado o uso prolongado em água 
do mar, pois pode comprometer a vida útil do 
produto. Caso tenha o contato com a água do mar, 
recomenda-se lavar com água limpa e secar 
imediatamente.
•  A tela da pulseira não suporta operações 
subaquáticas. Sempre que a pulseira entrar em 
contato com a água, use um pano macio para limpar 
o excesso de água da superfície antes de utilizar. Pare 
de usar a pulseira se a área de contato com a pele 
apresentar vermelhidão ou inchaço. Devido ao atrito, 
usar a pulseira por muito tempo durante exercícios 
de alta intensidade, pode irritar a pele. Se este for o 
problema, pare de usar a pulseira. 
• Use o cabo de carregamento incluso na caixa para 
carregar a pulseira. Use apenas adaptadores 
fornecidos por fabricantes qualificados.
• Mantenha o adaptador de energia e o cabo de 
carregamento sempre secos. Não os toque com as 
mãos molhadas. Nunca exponha o adaptador de 
alimentação, o cabo de carregamento e a pulseira à 
chuva e não os mergulhe em líquidos.
• A temperatura de operação da pulseira é de -10°C 
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a 45°C, e a temperatura de armazenamento é de 
-30°C a 70°C. Se a temperatura ambiente for muito 
alta ou extremamente baixa, a pulseira pode 
apresentar mal funcionamento.
• Esta pulseira é equipada com uma bateria 
embutida que não pode ser removida. Não 
desmonte a pulseira. Não exponha baterias á luz 
solar, fogo ou ambientes onde a temperatura é de 
calor extremo. 
• Não desmonte, bata ou esmague a bateria. Pare 
de usá-la imediatamente, se houver algum inchaço 
ou vazamento de líquido.
• Não jogue a sua pulseira e a bateria ao fogo, evite 
explosões.
• Esta pulseira não é um dispositivo médico, 
quaisquer dados ou informações fornecidas pela 
pulseira não devem ser usadas como base para 
diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.
• A pulseira e seus acessórios podem contem peças 
pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 
crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora 
do alcance delas. 
• Esta pulseira não é um brinquedo e só deve ser 
usado por crianças sob a supervisão de um adulto.

08. Segurança da bateria

• Não descarte ou jogue a bateria ao fogo, fontes 
de calor, não bata ou esmague a bateria pois isso 
resulta em explosões. 
• Deixar a bateria em ambientes com alta temperatura 
pode resultar em explosão ou vazamento de líquido 

inflamável ou gás.
• Uma bateria sujeita a pressão do ar extremamente 
baixa, pode resultar em explosão ou vazamento de 
líquido ou gás inflamável.
• Este dispositivo é equipado com uma bateria 
interna que não pode ser removida ou substituída. 
Não desmonte ou modifique a bateria por conta 
própria.

quaisquer dados ou informações fornecidas pela 
Esta pulseira não é um dispositivo médico, Esta pulseira não é um dispositivo médico, 
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diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.
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pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 
crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora 
pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 
crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora 
pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 
crianças, mantenha a pulseira e seus acessórios fora 
pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 

A pulseira e seus acessórios podem contem peças 
pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 

diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.
A pulseira e seus acessórios podem contem peças 

pulseira não devem ser usadas como base para 
diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.

Esta pulseira não é um dispositivo médico, 
quaisquer dados ou informações fornecidas pela 
pulseira não devem ser usadas como base para 
quaisquer dados ou informações fornecidas pela 
pulseira não devem ser usadas como base para 
diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.

A pulseira e seus acessórios podem contem peças 

quaisquer dados ou informações fornecidas pela 
pulseira não devem ser usadas como base para 
diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.

A pulseira e seus acessórios podem contem peças 
diagnóstico, tratamento e prevenção de doenças.

A pulseira e seus acessórios podem contem peças 
pequenas. Para evitar asfixia ou outros perigos para 



• Não descarte ou jogue a bateria ao fogo, fontes 
de calor, não bata ou esmague a bateria pois isso 
resulta em explosões. 
• Deixar a bateria em ambientes com alta temperatura 
pode resultar em explosão ou vazamento de líquido 
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inflamável ou gás.
• Uma bateria sujeita a pressão do ar extremamente 
baixa, pode resultar em explosão ou vazamento de 
líquido ou gás inflamável.
• Este dispositivo é equipado com uma bateria 
interna que não pode ser removida ou substituída. 
Não desmonte ou modifique a bateria por conta 
própria.

09. Especificações técnicas

Nome: Pulseira Inteligente Redmi Smart Band Pro
Modelo: M2101B1
Frequência de Bluetooth: 2402–2480 MHz
Saída máxima de Bluetooth: < 10 dBm
Tela: 1,47” AMOLED
Resolução: 194 x 368
Sensores: sensor de batimento cardíaco (incluindo 
medição de oxigênio no sangue), acelerômetro, 
giroscópio, sensor de luz ambiente
Conectividade sem fio: Bluetooth® 5.0
Capacidade da bateria: 200 mAh
Compatível com: Android 5.0 e iOS 10 ou superiores
Voltagem de entrada: DC5.0V
Corrente de entrada: 300 mAh Max.
Dimensões do item: 42,05×24,45×10,05mm 
(excluindo a alça e saliências)

Saída máxima de Bluetooth:
1,47” AMOLED

Frequência de Bluetooth: 
Saída máxima de Bluetooth:
Frequência de Bluetooth: 

 M2101B1
Frequência de Bluetooth: 

Pulseira Inteligente Redmi Smart Band ProPulseira Inteligente Redmi Smart Band ProPulseira Inteligente Redmi Smart Band ProPulseira Inteligente Redmi Smart Band ProPulseira Inteligente Redmi Smart Band Pro

2402–2480 MHz2402–2480 MHz
 < 10 dBm < 10 dBm < 10 dBm

 sensor de batimento cardíaco (incluindo 
medição de oxigênio no sangue), acelerômetro, medição de oxigênio no sangue), acelerômetro, 
giroscópio, sensor de luz ambientegiroscópio, sensor de luz ambiente

 Bluetooth® 5.0
giroscópio, sensor de luz ambiente

 Bluetooth® 5.0
giroscópio, sensor de luz ambiente

 Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
giroscópio, sensor de luz ambiente
Conectividade sem fio: Bluetooth® 5.0
giroscópio, sensor de luz ambiente
Conectividade sem fio:

medição de oxigênio no sangue), acelerômetro, 
giroscópio, sensor de luz ambiente
medição de oxigênio no sangue), acelerômetro, 
giroscópio, sensor de luz ambiente

 sensor de batimento cardíaco (incluindo 
medição de oxigênio no sangue), acelerômetro, 

 sensor de batimento cardíaco (incluindo 
 194 x 368

Frequência de Bluetooth: 2402–2480 MHz
Saída máxima de Bluetooth:

 sensor de batimento cardíaco (incluindo 

1,47” AMOLED
 194 x 368

 sensor de batimento cardíaco (incluindo  sensor de batimento cardíaco (incluindo 
medição de oxigênio no sangue), acelerômetro, 
giroscópio, sensor de luz ambiente
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10. Descarte ecológico

O descarte de eletroeletrônicos, quando feito de 
forma incorreta, pode gerar consequências negativas 
ao meio ambiente. A DL Eletrônicos, distribuidora 
oficial dos produtos Xiaomi no Brasil, em parceria com 
a Green Eletron, gestora de logística reversa, cumpre 
com a Política Nacional de Resíduos Sólidos, 
preservando o planeta por meio do descarte 
ecologicamente correto dos produtos, pilhas e 
baterias portáteis.
Seja parte deste movimento e contribua para o 
crescimento do consumo sustentável. Leve os seus 
produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
final correta dos produtos para que sejam reciclados e 
inseridos novamente na cadeia produtiva.

•Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a 
lista de produtos aqui:
https://greeneletron.org.br/lista-completa 

•Descubra qual é o PEV para descarte de 
eletroeletrônicos mais próximo de você:
greeneletron.org.br/localizador

•Vai descartar pilhas e baterias portáteis? Descubra 
qual é o PEV mais próximo de você:
sistema.gmclog.com.br/info/green?page=2

inseridos novamente na cadeia produtiva.
final correta dos produtos para que sejam reciclados e 
inseridos novamente na cadeia produtiva.
final correta dos produtos para que sejam reciclados e 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
final correta dos produtos para que sejam reciclados e 

produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
final correta dos produtos para que sejam reciclados e 
Voluntária (PEV) mais próximo! Facilite a destinação 
final correta dos produtos para que sejam reciclados e final correta dos produtos para que sejam reciclados e 
inseridos novamente na cadeia produtiva.inseridos novamente na cadeia produtiva.

•Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a •Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a 

https://greeneletron.org.br/lista-completa 

•Descubra qual é o PEV para descarte de •Descubra qual é o PEV para descarte de •Descubra qual é o PEV para descarte de 
eletroeletrônicos mais próximo de você:eletroeletrônicos mais próximo de você:eletroeletrônicos mais próximo de você:
greeneletron.org.br/localizador
eletroeletrônicos mais próximo de você:
greeneletron.org.br/localizador
eletroeletrônicos mais próximo de você:
greeneletron.org.br/localizador

•Descubra qual é o PEV para descarte de 
eletroeletrônicos mais próximo de você:
greeneletron.org.br/localizador

•Descubra qual é o PEV para descarte de 
eletroeletrônicos mais próximo de você:
•Descubra qual é o PEV para descarte de 

https://greeneletron.org.br/lista-completa https://greeneletron.org.br/lista-completa 

•Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a 
lista de produtos aqui:

final correta dos produtos para que sejam reciclados e 
inseridos novamente na cadeia produtiva.

•Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a •Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a 

https://greeneletron.org.br/lista-completa 

•Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a 
lista de produtos aqui:
https://greeneletron.org.br/lista-completa https://greeneletron.org.br/lista-completa 

•Descubra qual é o PEV para descarte de 
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11. Canais de atendimento

     www.dl.com.br

Av. Embaixador Bilac Pinto 1005 - Colina das Palmeiras, 
Santa Rita do Sapucaí - MG. CEP 37538-900

Fale conosco pelo whatsapp adicionando 
nosso numero 0800 031 4201. Caso 
prefira, nos ligue neste mesmo número ou 
aponte sua câmera para o QR Code.

Para promover a proteção do meio ambiente, a Xiaomi 
evita o excesso de embalagens.

Imagens meramente ilustrativas. Manual escrito por DL. Manual 
sujeito a alterações sem aviso prévio. Para conferir a versão 
atualizada, faça contato com nossos canais de atendimento.

Para que seu atendimento seja ágil, tenha sempre em 
mãos o número de série e/ou IMEI do seu produto; a nota 
fiscal de compra; número do CPF do titular da nota 
fiscal e endereço completo. A DL oferece os canais de 
atendimento para o consumidor que adquiriu um 
produto XIAOMI por ela importado e distribuído em 
território brasileiro.
Para conferir se o seu produto é oficial e distribuído pela 
DL, utilize o seguinte link: https://checkmi.dl.com.br/

www.dl.com.br

aponte sua câmera para o QR Code.aponte sua câmera para o QR Code.
prefira, nos ligue neste mesmo número ou 
aponte sua câmera para o QR Code.
prefira, nos ligue neste mesmo número ou 
aponte sua câmera para o QR Code.

nosso numero 
prefira, nos ligue neste mesmo número ou 
nosso numero 
prefira, nos ligue neste mesmo número ou 

0800 031 4201.
prefira, nos ligue neste mesmo número ou prefira, nos ligue neste mesmo número ou 
aponte sua câmera para o QR Code.
prefira, nos ligue neste mesmo número ou 
aponte sua câmera para o QR Code.aponte sua câmera para o QR Code.

Av. Embaixador Bilac Pinto 1005 - Colina das Palmeiras, 
Santa Rita do Sapucaí - MG. CEP 37538-900Santa Rita do Sapucaí - MG. CEP 37538-900
Av. Embaixador Bilac Pinto 1005 - Colina das Palmeiras, 

aponte sua câmera para o QR Code.

Av. Embaixador Bilac Pinto 1005 - Colina das Palmeiras, 
Santa Rita do Sapucaí - MG. CEP 37538-900
Av. Embaixador Bilac Pinto 1005 - Colina das Palmeiras, 
Santa Rita do Sapucaí - MG. CEP 37538-900Santa Rita do Sapucaí - MG. CEP 37538-900


